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Mous consulter
Auf Anfrage
Consult us
Consullamos
Consultateci

F = Réactions - Eckdriicke - Reactions - Reacciones - Reazioni




Z'f;g;er Courbes de charges - Lastkurven - Load diagrams - Curvas de cargas - Curve di carico
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Ancrages - Verankerungen - Anchorages - Anclaje - Ancoraggio
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® En service u In Betrigh ® In service m Ep servicio mn se_n.riziul _
e Hors service & Ausser Betrieb o Out of service e Fuera de servicio e Fuori servizio
& A vide sans lest & Ohne Last und Ballast & Without load and 0 Sin carga, sin @ A vuoto senza zavorra
avec fleche et hauteur  mit Maximalausieger und ballast with lengest jib lastre con flecha y € con braccio massimo e
maximurm. Maximalhdhe, and maximum height. alfura méximas. altezza massima.




Mécanismes - Antriebe - Mechanisms - Mecanismos - Meccanismi
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mimin 1 (b kW
: hp
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2 344m 85 40,5
3 | >344m*
1
2 601m 80 B0
3 =601m*
Ditribution
Katzfahren
Trolleying 40l 603 V4 6 44
Distribucion 10
Ditribuzione
Orientation
Schwenken
Slewing RCV 185 28 26,6
Orientacicn
Rotazione
Translation RT 443 A1 2V 4x5 4x37
Kranfahren
Travelling
Traslazione TCV 649 ARC 4%6.8 x5
H < 41,5m
Reseau - Netzstrom - Mains supply - Red - Rele elettrica 370V-400V . 50Hz
Puissance électrique nécessaire - Anschiusswert - Necessary electric power 55 LTV : BOKVA
Potencia electrica necesaria - Potenza elettrica necessaria BO LTV : 105KVA
Groupe electrogéne - Stromaggregat - Generator set - Grupo electrogeno - Gruppo elettrogeno

‘Mous consulter - Auf Anfrage - Consull us - Consulfamos-Consultatec

Conforma 4 la directive CEE B4/834 sur le niveau accoustique - Gemédss EWG-Richifinie 84534 Schall- Lestungspegal
In complianca with the EEC B4/534 Instruction on noige level - Confarme con la directiva CEE Bd/534 sotwe el mivel aousiica
Conforme calla diretliva CEE B4/534 sul bvello acustco

NF E 52081 - 52082 _

Modifiche rsarvane

Madifications réserveas  Andenmgen vorbefiallen  Sublect to modification  Modificaciones reservadis

Prirted in France
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Réalisation SODIPE



Lest de contre-fleche - Gegenauslegerballast - Counter-jib ballast

Lastre de contra flecha - Contrappeso B

Pavavavaray gé & M
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30m | 12m 15 400 = (3x4200)+(4x700)

25m 12m 13 300 = (3x4200)+(1x700)

Lest de base - Grundballast - Base ballast - Lastre de base - Zavorra di base
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Télescopage sur dalles - Kletterkrane im Gebalude - Climbing crane
Telescopage gruas trepadoras - Gru in cavedio
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A Dutance entre cadras A Abstand zwischen den Rahmen A Distance betweencollars A Distancea entra marcos A Distanza fra talai
H1 Hautaur grue H1 Kranhdhe H1 Crane hesght H1 Altura grua H1 Altezza geu
P Poids de lagrue (en service) P Krangewicht (in Bainab) P Grane weight (in service) P Peso de la gria (en serviciol P Peso della gu [en servica)
R Reaction honzondale A Horzontalkrafte R Harizontal reaction A Beaccion hoszonta! R Rezzdone orizzontale




